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Thomas Coomans, doctor in archaeology and art history,
is a professor at the Department of Architecture, Faculty
of Engineering Science, KU Leuven (Belgium), where
he teaches history and theory of conservation, building
archaeology, and architectural history. He is also a staff
member of the Raymond Lemaire International Centre
for Conservation, an associate researcher at the Canada
Research Chair on Urban Heritage (UQAM), and has
been an adjunct assistant professor at the School of
Architecture of The Chinese University of Hong Kong,.
His current research and publications focus on church
architecture and East-West architectural transfers in
China in the 1840s-1940s. He has published 15 books
and more than hundred book chapters and articles in
international publications. He is a member of the Royal
Flemish Academy of Belgium, of ICOMOS International
Scientific Committee on Shared Built Heritage, and of

China Cultural Relics Protection Foundation.
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Xu Yitao, doctor in history, is an associate professor
at the School of Archaeology and Museology, Peking
University, and director of ‘the Department of
Architectural Heritage. His teaching and current research
are mainly on the history of Chinese architecture, historic
building archaeology and heritage conservation in China.
He has published more than 40 papers and articles. In
2006, he was elected as one of the 11th Top Ten Teachers
of Peking University, and in 2009, won the Teaching
Excellence Award of Peking University. In 2010, 2013 and
2015, he was awarded as Outstanding Young Scholar
of Peking University. Since 2014 he is a member of the
expert panel of the State Administration of Cultural

Heritage, China.
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Wu Meiping, holds a doctorate in architectural heritage
and conservation from Southeast University, and is now
an independent scholar living in Belgium. Her research is
mainly on the history and theory of architectural heritage
conservation, preventive conservation and monitoring
of architectural heritage, adaptive reuse of urban historic
buildings, conservation planning of historic cities/
towns/villages in China. She has published two books

and more than 20 papers.
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This book contextualizes and trans-
lates a French handbook The Missionary-.
Builder: Adivee-Plans from 1926 about
how to build a church in China. Its aca-
demic significance is mainly reflected in
the following aspects.

Studying and translating this hand-
book revealed unknown historical and
cultural aspects of the cross-influences
between China and the western world in
the specific context of the society’s mod-
ernization at the time of the Chinese Re-
public. Therefore, it enriches our knowl-
edge about the intention of Chinese
modern architectural culture. This means
that the handbook is much more than a
compilation of technical hints for build-
ing a church; it is a metaphor of a cul-
tural world vision behind architecture.
Research on China’s modern architecture
never may forget to pay interest to the
Chinese people’s thoughts as well as to
the Westerners’ views on the Chinese so-
ciety and their projects in and for China.
The analysis of such crossed perception
and reception reveals the complexity of

the path to modernity and the multiple
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solutions architecture offered. The hand-
book from 1926 is a unique source about
the intentions of foreign Christian mis-
sionaries, who built Gothic churches to-
gether with Chinese people. Furthermore,
this approach suggests that today a large
number of intentions still remains un-
perceived behind the tens of thousands
Chinese modern architectural relics.
Discovering the French handbook
from 1926 was at the origin of transla-
tions and research based on a common
academic philosophy in the fields of ar-
chitectural history and building-archae-
ology. The research collaboration be-
tween Chinese and European scholars
achieved results that individual research
never could have expected. It may, there-
fore, be considered as a breakthrough in
the field of Chinese modern cultural
heritage studies, in the dynamic perspec-
tive of shared built heritage. This break-
through results from the creative combi-
nation of research questions based on
historical documents and architectural
case studies, which has set up a research
paradigm for international cooperation.
Contextualizing the French hand-
book of 1926 provided important un-
known historical material for the study of
Chinese local architecture, which is an-
other important achievement and inspira-
tion of this study. New archival and vis-
ual sources are essential for all historical

studies. The presence and activities of
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westerners in China from the 1840s to
the 1940s generated a huge amount of
varied archival, literary, and visual sources.
The information contained in historical
material is often beyond the expectations
of the researchers. Important sources
about historical buildings are spread over
the world in public and private collec-
tions, while the buildings are standing in
China. Unravelling such sources, there-
fore, will generate important progress in
future academic research. We could, to a
certain extent, compare the reésearch on
the handbook from 1926 and the field-
work in and around the Catholic church
of Daming in 2014, with the discovering
in 1900 of the Dunhuang Caves and their
precious manuscripts, which opened a
new era for academic research.

The specific contributions of the
authors are:

Professor Thomas Coomans and
Professor Xu Yitao authored together the
introduction, the first and third pars in
English, and Appendix 2. The English
translation and comments of the second
part as well as the French transcription of
Appendix 1 have been done by Thomas
Coomans. Dr. Wu Meiping has done the
Chinese translation of the whole book.
the
handbook would not have been possible

Translating and publishing
without the support of many people we
sincerely thank.

The authors want to express their
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gratitude to Dr Wu Meiping who made
the Chinese translation of the handbook
and most other text. She was fully de-
voted to the project. Working in Leuven
with such a fine scholar, educated at the
School
University, enriched the project thanks to

of Architecture of Southeast

weekly discussions on architecture and
China. Without her commitment and her
contacts with academic publishers in
China, this book never would have been
realised.

Two other young Chinese scholars
graduated from the School of Archae-
ology and Museology of Peking Univer-
sity and pursuing their studies at the De-
partment of Architecture of the Univer-
sity of Leuven deserve a special mention:
Cui Jinze supported the project from its
very beginnings, and Tam Lui helped
with great efficiency during the last
phase of the editorial work. Dr Chen
Tsung-ming, director of research at Fer-
dinand Verbiest Institute, University of
Leuven, deserves special thanks too.

The support from our both universi-
ties for developing a structural scientific
collaboration based on research, educa-
tion and friendship, was of great moral
and material help. At Leuven’s side, Prof.
Michiel Steyaert, dean of the faculty of
Engineering Science, Prof. Koen Van
Balen, director of the Raymond Lemaire
International Centre for Conservation,
Prof. Hilde Heynen and Prof. Krista de
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Jonge, past and present presidents of the
Department of Architecture, deserve a
special mention. At Peking’s side, all our
gratitude goes to Prof. Zhao Hui, former
dean of the School of Archaeology and
Museology, and Prof. Hang Kan, the
present dean.

Several outstanding' architectural
historians, sinologists and historians
helped us to understand the importance
of the handbook and encouraged our
project to analyze and translate it: Dr
Jeffrey Cody (The Getty Institute), Prof.
Ho Puay-peng (The Chinese University
of Hong Kong, School of Architecture),
Prof. Zhu Guangya (Southeast Univer-
sity, School of Architecture), Prof. Nico-
las Standaert (University of Leuven, De-
partment of Sinology), Dr Liu Yishi
(Tsinghua University, School of Archi-
tecture), Prof. Thierry Meynard (Sun
Yatsen University, Department of Phi-
losophy), Prof. Jan de Maeyer (Univer-
sity of Leuven, Department of History),
Prof. Xu Subin (Tianjin University,
School of Architecture), Prof. Lu Yongyi
(Tongji University, School of Architec-
ture), and Prof. Zheng Yangwen (Univer-
sity of Manchester, Department of His-
tory).

The workshop organised by the
School of Archaeology and Museology of
Peking University in Daming in June 2014
would not have been possible without the

involvement of Dr Zhang Jianwei and
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Wang Shulin, and the welcome of the
city heritage officials Tang Yu’e, Chen
Zhenshan, Wang Jianping and Ren
Zhiqgiang, as well as Li Yongshao and
father Zhang from the Catholic church of
Daming.

For their support and interest, we
would like to thank warmly Jean-Luc de
Moerloose and Loup Browaeys, as well
as Hu Xinyu, Dr Luo Wei, Martine de
Meulemeester, Friquette Smets, Chantal
Browaeys, Anke Van Lancker, Yao An,
Prof. Lyu Zhou, Dr Zhang Guangwei, Dr
Xu Tong, Dr Wang Ying, Prof. Patrick
Taveirne, Prof. Cindy Chu Yik-yi, Dirk
Van Overmeire, Odile Compagnon, Dr
Jean-Paul Wiest, Lu Yue, Feng Yuan,
Ning Hua and Dr Shu Changxue.

Whitney de Courcel kindly revised
the English translation. Several archives
welcomed us and authorized us to re-
produce documents from their collec-
tions. We would like to thank: James
Harold Lambert, Marie-Claude Bouchard
and Dave Ander son, for the scanning of
the original illustration of the handbook
(Université Laval, Québec), Luc Vints,
Patricia Quaghebeur and Greet de Neef
(KADOC Documentation and Research
Centre for Religion, Culture and Society,
University of Leuven), father Jeroom
Heyndrickx and Pieter Ackerman (Fer-
dinand Verbiest Institute, Leuven), father
Robert Bonfils and Barbara Baudry (Ar-

chives Jésuites, Compagnie de Jésus,
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Province de France, Vanves), Annie
Salavert and Ghislaine Olive (Missions
Etrangéres de Paris, bibliotheque,
iconotheéque et archives, Paris), Dr Isa-
belle Lecocq (Royal Institute for Cultural
Heritage, Brussels), and Benedicte
Vaerman (Eastern Collections, Central
Library, University of Leuven).

At last, we thank the students of the
School of Archaeology and Museology
of Peking University who participated
with enthusiasm in the building archaeo-
logical workshop of Daming' in June
2014. They were the first to experience
the interaction between the written
source (the handbook) and the material
source (the church of Daming): Han
Shuang, Shang Jinyu, Wang Yizhen, Ji
Yu, Luo Dengke, Wang Yu, Zhang Yi’an,

and Ma Qinglong.

Leuven-Beijing,
11 November 2015
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